
COMUNE DI SANNAZZARO DE 
BURGONDI CALENDARIO 2025

Numero Verde

800 719 747
Scarica l’app 
RifiutoZero

Per informazioni, prenotazioni e segnalazioni

Attivo dal lunedì al sabato 
dalle 8.00 alle 18.00

Esponi i contEnitori E/o sacchi dallE orE 20 dEl giorno prEcEdEntE alla raccolta allE orE 5 dEl 
giorno di raccolta in prossimità dEl tuo numEro civico su suolo pubblico. 
IN PROSSIMITÀ DELLE FESTIVITÀ SI RICORDA DI CONTROLLARE IL CALENDARIO

lunedì martedì mercoledì giovedì venerdì sabato domenica

plasticaverde carta organico vetro 
lattine secco organico

variazioni delle giornate di raccolta
giovedì 1 maggio: raccolta sospesa
venerdì 15 agosto: raccolta anticipata a giovedì 14 agosto
giovedì 25 dicembre: raccolta sospesa

OrganicO - mastella marrOne
La frazione organica dei rifiuti è composta da tutti quei materiaLi che si decompongono in breve tempo.
cOsa si può cOnferire: avanzi di cucina, bustine di tè fOndi caffè, gusci d’uOva, sfalci e pOtature in mOdica quantità, steccO di legnO dei gelati, stuzzicadenti, tappi di sugherO.
cosa non si può conferire: assorbenti igienici, pannoLini e pannoLoni.
Organic - brOwn bin
the organic fraction of waste is made up of aLL those materiaLs that decompose in a short time.
what can be cOnsigned: kitchen scraps, tea bags, coffee grounds, eggsheLLs, mowing and pruning in smaLL quantities, wooden ice cream stick, toothpicks, corks.
what cannot be disposed of: sanitary napkins, diapers and diapers.

imballaggi in plastica - da svuOtare cOmpletamente - saccO giallO
gLi imbaLLaggi con cui vengono confezionati i prodotti finiti che si acquistano in negozio. 
cOsa si può cOnferire: bOttiglie (vuOte) in plastica, imballO per bOttiglie di acqua/bibite, cassette in plastica per frutta e verdura, cOntenitOri di prOdOtti per l’igiene  
persOnale e la pulizia della casa (shampOO, detersivi), imballaggi in pOlistirOlO, grucce appendiabiti, invOlucri di merendine, piatti e bicchieri usa e getta, piccOli vasi da fiOri 
utilizzati sOlO per la vendita e il traspOrtO, pOsate in plastica usa e getta, tappi in plastica.
cosa non si può conferire: beni durevoLi in pLastica (es. giocattoLi, eLementi d’arredo), cioè tutti i manufatti in pLastica che non sono imbaLLaggi.
plastic pacKaging - tO be emptied cOmpletelYt - YellOw garbage bag

he packaging with which the finished products that are purchased in the store are packaged. 
what can be dispOsed Of: (emptY) plastic bOttles, pacKaging fOr water/sOft drinK bOttles, plastic crates fOr fruit and vegetables, cOntainers Of persOnal hYgiene and 
hOusehOld cleaning prOducts (shampOO, detergents), pOlYstYrene pacKaging, cOat hangers, snacK wrappers, dispOsable plates and cups, small flOwer pOts used OnlY fOr 
sale and transpOrt, dispOsable plastic cutlerY, plastic caps.
what cannot be disposed of: durabLe pLastic goods (e.g. toys, furnishing eLements), i.e. aLL pLastic products that are not packaging.

vetrO e lattine - mastella blu
i contenitori in vetro con cui vengono confezionati i prodotti aLimentari e non soLo.
cOsa si può cOnferire: bOttiglie, caraffe, fiale vuOte, vasetti in vetrO, lattine, carta alluminiO, cOntenitOri alluminiO alimenti.
cosa non si può conferire: cristaLLi, pirex.
gLass and canst - bLue bins

he gLass containers with which food products are packaged and more.
what can be disposed of: bottLes, carafes, empty viaLs, gLass jars, cans, aLuminum foiL, aLuminum food containers.
what cannot be disposed of: crystaLs, pyrex.

seccO indifferenziatO - saccO grigiO
iL rifiuto secco indifferenziato è La parte dei nostri rifiuti che non può essere ricicLata.
cOsa si può cOnferire: bigiOtteria, carta carbOne-plastificata vetrata-Oleata, cd, cOsmetici, giOcattOli, gOmmapiuma, mOzzicOni di sigaretta spenti, Occhiali e lenti, Ombrelli, 
pannOlini e assOrbenti igienici, pOrcellana, rasOi usa e getta, stracci usati, terracOtta, vasi in ceramica.
cosa non si può conferire: materiaLi ricicLabiLi, sfaLci e potature, tutti i rifiuti pericoLosi.
undifferentiated drY waste - graY garbage bag

unsorted dry waste is the part of our waste that cannot be recycLed.
what can be cOnsigned: cOstume jewellerY, glass-Oiled carbOn-plasticised paper, cds, cOsmetics, tOYs, fOam rubber, unlit cigarette butts, glasses and lenses, umbrellas, diapers 
and sanitarY napKins, pOrcelain, dispOsable razOrs, used rags, terracOtta, ceramic vases.
what cannot be disposed of: recycLabLe materiaLs, mowing and pruning, aLL hazardous waste.

CARTA E CARTONE - MASTELLA BIANCA
tutto iL materiaLe cartaceo per stampa e scrittura e iL cartone per imbaLLaggi.
cOsa si può cOnferire: cOnfeziOni per bevande e alimenti in tetrapaK, cOnfeziOni pizza da aspOrtO, fazzOletti e tOvagliOli, giOrnali, imballaggi in carta O cartOne (es. della pasta, dei 
biscOtti).
cosa non si può conferire: assorbenti igienici, carta forno, mozziconi di sigaretta.
PAPER - WHITE BIN
aLL the paper used for printing or writing and the paper boxes and containers. 
what can be cOnsigned: tetrapaK cOntainer Of fOOd and beverage, pizza bOxes, tissues and napKing, newspapers, paper bOxes (es.pasta, cOOKies ).
what cannot be disposed: pads, parchment paper, cigarette butts.

pannOlini e pannOlOni
per usufruire della raccOlta dedicata è necessariO 
presentare dOmanda pressO gli uffici cOmunali. la 
giOrnata di raccOlta è  il martedì

ingOmbranti e raee
servizio a domiciLio su prenotazione chiamando iL numero verde 
800 719747 attivo daL Lunedì aL venerdì daLLe 8 aLLe 18

sfalci e pOtature
espOrre sfalci e scarti vegetali del giardinO nel cOntenitOre del 
verde da richiedere al cOmune: le fascine devOnO essere Ordinate e 
legate, il vOlume nOn deve superare quellO del mastellO. per vOlumi 
maggiOri è pOssibile il cOnferimentO pressO il centrO di raccOlta. il 
verde dOmesticO in piccOle quantità (vasO fiOri, fiOri recisi, etc) può 
essere cOnferitO cOn l’OrganicO

Il Centro di Raccolta è situato in via Fornaci a Sannazzaro de’ Burgondi
OrariO 
da Lunedì a venerdì daLLe 14 aLLe 16
sabato daLLe ore 9 aLLe ore 12 e daLLe ore 14 aLLe ore 16
materiali cOnferibili: batterie, cartOne, ferrO, ingOmbranti, legnO, OliO vegetale, sfalci verde, vetrO, r1, r2, 
r3, r4, r5

SPAZZAMENTO STRADALE 
predefinito dalle ore 6.00 alle 
ore 12.00
1° venerdì del mese zOna rOssa

2° venerdì del mese zOna verde

3° venerdì del mese zOna blu

4° venerdì del mese zOna gialla

verra’ successivamente predisposto 
un caLendario con iL dettagLio 
deLLo spazzamento ordinario e 
straordinario (fogLie)


